Srpski Stud Book (Serbian Stud Book) POTVRDA O PRIPUSTU (covering Certificate)
Patrovi¢eva 2

11030 Belgrade/SERBIA

Tel./Fax: 3543839; E-mail: trkaiste@gmail.com

ZA SRPSKI STUD BOOK (to bereturned to Serbian Stud Book)

Ime pastuva (stlion Name):
Ime kobile (Mare Name):
Ime majke kabile (pam of Mare):

Potvrdujem: a) da sam izvr§o proveru pasoSa kobilei da sam utvrdio njen identitet b) daje kobila opasana prirodnim opd uZivanjem, odnosno fizi¢kim naskakivanjem
patuva na kobilu uz uvlatenje penisai ejakuliranja semena u reproduktivni trakt kobile. To prirodno opd uzZivanje moZe obuhvatiti vracanje de a ejakul ata proizvedenog
od strane pastuva u reproduktivni trakt kobile koja se oploduje odmah pode takvog parenja, ¢) daje kobila ve&tacki oplodenaili da je primenjen transfer embrionaiili
neke druge forme geneti¢ke manipulacije kao o jekloniranje. Upoznat sam i prihvatam datakvo Zdrebe NE ISPUNJAV A ud ove zaregistraciju u Srpski Stud Book ili
u Regigtar nepunokrvnih grla jedino zadueg c) [J

I confirm the following: a) | examined the mare's passport and satisfied myself as to her correct identity; b) That the covering was a, natural service” (which is the
physcad mounting of Mare by a Stallion with intromission of the penis and g aculation of semen into the reproductive tract. As an aid to the mating, a portion of the
ejaculate produced by the Stallion durign such mating may immediately have been placed in the reproductive tract of the Mare being bred), and the mare was no subject
to Artifical insemination, Embryo Transfer, Cloning or any other form of genetic manipulation not herein gecified, ¢) If the mare wasinseminated artificiadly or was
the subject of embryo tranfer or that any form of genetic manipulation, such as cloning, was employed. | understand that resulting progeny are NOT eligible for
regigration ether in the Serbian Stud Book or Non-Thoroughbred Register. Only tick if Option c) gpplies [ |

Datumi pripusta (datesof services  Vlasnik pastuva (stallion owner):

PI‘Vi (fil‘i) Pog ajn“ (Iast) o &ampanim slovima (in block letters)
IZnaimio pastuva (Stallion Owner’s Agent):

Sampanim slovima (in block letters)

Potpis (signature): Datum (Date):
Srpski Stud Book (Serbian Stud Book) POTVRDA O PRIPUSTU (Covering Certificate)
Padtrovi¢eva 2
11030 Belgrade/SERBIA

Tdl./Fax: 3543839; E-mail: trkaliste@gmail.com

DAJE SE VLASNIKU KOBILE (to be given to the Mare owner)

Ime pastuva (stalion Name):
Ime kobile (Mare Name):
Ime majke kabile (pam of Mare):

Potvrdujem: @) da sam izvr§o proveru pasoSa kobilei da sam utvrdio njen identitet b) daje kobila opasana prirodnim opd uZivanjem, odnosno fizi¢kim naskakivanjem
patuva na kobilu uz uvlatenje penisai ejakuliranja semena u reproduktivni trakt kobile. To prirodno opd uZivanje moZe obuhvatiti vracanje de a ejakul ata proizvedenog
od strane pastuva u reproduktivni trakt kobile koja se oploduje odmah pode takvog parenja, ¢) daje kobila ve&tacki oplodenaili daje primenjen transfer embriona ili
neke druge forme geneticke manipulacije kao &o je kloniranje. Upoznat sam i prihvatam datakvo Zdrebe NE ISPUNJAV A udove zaregistraciju u Srpski Stud Book ili
u Regigtar nepunokrvnih grla jedino zadueg c) [J

I confirm the following: a) | examined the mare's passport and satisfied myself as to her correct identity; b) That the covering was a, natural service” (which is the
physcad mounting of Mare by a Stallion with intromission of the penis and g aculation of semen into the reproductive tract. As an aid to the mating, a portion of the
ejaculate produced by the Stallion durign such mating may immediately have been placed in the reproductive tract of the Mare being bred), and the mare was no subject
to Artifical insemination, Embryo Transfer, Cloning or any other form of genetic manipulation not herein gecified, c) If the mare wasinseminated artificiadly or was
the subject of embryo tranfer or that any form of genetic manipulation, such as cloning, was employed. | understand that resulting progeny are NOT eligible for
regigration ether in the Serbian Stud Book or Non-Thoroughbred Register. Only tick if Option c) gpplies [ |

Datumi pripusta (datesof services  Vlasnik pastuva (stallion owner):

PI‘Vi (fil‘i) Pog ajn“ (Iast) o Sampanim slovima (in block letters)
IZnaimio pastuva (Stallion Owner’s Agent):

Sampanim slovima (in block letters)

Potpis (signature): Datum (Date):



mailto:trkaliste@gmail.com
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Srpski Stud Book (Serbian Stud Book) IZVESTAJ O PRIPUSTENIM KOBIL AMA (Report on Maresbred)
Pastroviceva 2

11030 Belgrade/SERBIA
Tel./Fax: 3543839; E-mail: trkaiste@gmail.com

PODACI KOJE DAJE VLASNIK | PODACI ZA POTVRDU O PRIPUSTU (Owner information and Covering Certificate inquiries)

Imei adresa vlasnika pastuva (Stallion Owner Name & Address)

Pastuv jeiznajmljen [1 DA (yes 0 NE (no)

(Lessee)

Ime (Name)

Adresa(Address)

Grad (city) Pos. broj (zip code)
Telefon (Phone No) Telefax E-mail
Sezona parenja Zazdrebelad

(Breeding season) (For fods of)

1.Podaci 0 pastuvu (stallion informetion):
Ime pastuva: Godinarodjenja Ime majke pastuva
(Stalion name) (Y ear of birth) (Dam of allion)

Mesto boravka pastuva (Stallion stand):

2. OVERA | POTVRDA (signature and Certification): Dole potpisani (8) potvrduje da je viasnik konjaili opunomocenik viasnika (b) da je adresa viasnika
konja tacna, (c) da dole potpisani ima potpuna ovlascenja da popuni ovaj 1zvesta, da primi dokumenta koja su u vezi sa ovim dokumentom od Srpskog Stud Book-a, a
(d) da su podaci uneti u ovaj upitnik potpuni i tacni. Dole potpisani je procitao, razumeo i saglaso se sa Pravilima i uslovima za vodjenje porekl opisne knjige za konje
engleske punokrvne rase u Srhiji, ukljucujuéi i to da se vestacko osemenjivanje, prenosenje embriona ili trangplanta, kloniranje ili bilo koji drugi nacin geneticke
manipuladje nije korigtilo pri oplodjenju bilo koje navedene kobile. (The undersigned certifies that (a) he/she is the owner of the stallion or authorized agent of the
owner, (b) that the name and address of the sallion owner is correct, (c) the undersgned has full power to execute and file this report and to receive any request or
related documents from Serbian Stud Book, and (d) the information supplied on this form to complete and correct. The undersigned has read, undersands and has
compiled with Rules and requirements of Serbian Thoroughbred Stud Book, including to the fact the artificid insemination, embryo transfer or transplant, cloning or
any other form of genetic manipul aion not herein specified was not used in breeding any of mare lised).

POTPIS (Signature): DATUM (Date):

IME (stampanim dovima) Name (in block | etteres): Vlasnik (Owner) D Opunomocenik (Agent) D



mailto:trkaliste@gmail.com

IME PASTUVA (stallionName):

3. Spisak svih priplodnih kobila (List of all Thoroughbred Mares):

Ime kobile: Godinarodjenja Ime majke kobile: (gium; pri p_usta)
, f birth Dam of e of services)
(Mare’ sName) (Y ear of birth) (Dam of mare) Prvi (first) poslednji (last) Parena
u dobodi
M D M D (pasture bred)
Ime vlasnika kobile:
(Vere Oures N Ju Uy
Ime kobile: Godinarodjenja I me majke kobile: (ggum; pri p_usta)
; ; e of services)
(Mare’ sName) (Yea of birth) (Dam of mare) Prvi (firs) posledni (last) Parena
u dobodi
M D M D (pasture bred)
Ime vlasnika kobile:
(Vere Oures N Ju Uy
Ime kobile: Godinarodjenja I me majke kobile: (ggum; pri p_usta)
; ; e of services)
(Mare’ sName) (Yea of birth) (Dam of mare) Prvi (firs) posledni (last) Parena
u dobodi
M D M D (pasture bred)
Ime vlasnika kobile:
(Vere Owres N Ju Uy
Ime kobile: Godinarodjenja I me majke kobile: (ggum; pri p_usta)
; ; e of services)
(Mare’ sName) (Yea of birth) (Dam of mare) Prvi (firs) posledni (last) Parena
u dobodi
M D M D (pasture bred)
Ime vlasnika kobile:
(Vere Owres e Ju Uy
Ime kobile: Godinarodjenja Ime majke kobile: (gium; pri p_usta)
, f birth Dam of e of services)
(Mare’sName) (Year of birth) (Dam of mare) Prvi(firs)  podednii (las) Parena
u dobodi
M D M D (pasture bred)
Ime vlasnika kobile:
(Vare Owner N Ju Uy
Ime kobile: Godinarodjenja I me majke kobile: (B:‘;Zn; 2;5:’(:5;‘)
(Mare’ sName) (Yea of birth) (Dam of mare) Prvi (firs) poslednji (last) Parena
u dobodi
M D M D (pasture bred)
Ime vlasnika kobile:
(Vare Owner N Ju Uy
Ime kobile: Godinarodjenja I me majke kobile: (B:‘;Zn; 2;5:’(:5;‘)
(Mare’ sName) (Yea of birth) (Dam of mare) Prvi (firs) poslednji (last) Parena
u dobodi
M D M D (pasture bred)
Ime vlasnika kobile:
(Vere Oures N Ju Uy
Ime kobile: Godinarodjenja I me majke kobile: (832’2 2;5:‘5;‘)
(Mare’ sName) (Yea of birth) (Dam of mare) Prvi (firs) posledni (last) Parena
u dobodi
(pasture bred)

Ime vlasnika kobile:

(Mare Owner Name)

L

L[

L]

*M —Mesec (Month)

*D —Dan (Day)




Srpski Stud Book (Serbian Stud Book) IZVESTAJ ZIVO ZDREBE / NEMA ZDREBETA (Livefoa / Nofoal Report)
Pastroviceva 2

11030 Belgrade/ SERBIA
Tdl./Fax: 3543839; E-mail: trkaliste@gmail.com

Odgagjivac zdrebeta (sreader of Fod): Viasnik/ci kobile, partneri u PODACI O NOVOM VLASNIKU KOBILE ILI SUVLASNISTVU ZDREBETA
izngjmljivanju zdrebetaili zakupci u momentu zdrebljenja (Owner(s) of (New mare owner or fod sharing i nformation)
mare, foal sharing partner(s), or lesssee a time of foaling)

ZAKUPLJENO (Lessee) [| SUVLASNISTVO (Foal sharing) [1
Ime vlasnika kobile (mare Owner(s) name):

Adresa (Address)
Grad (City)
Telefon (phone No) Telefax

Datum kupovine kobile od strane gore navedenog lica

(Date mare was purchased by owner(s) named above)

Mesec (month): Dan (Day): Godina (Y ear):

|ZVE§TAJ O ZIVOM ZDREBETU (Live fod report):

Upitnik mora biti popunjeni podat u Srpski Stud Book u roku od 30 dana od dana zdrebljenja
(Thisform must be completed and returned to Serbian Stud Book within 30 days of foaling).

Ime majke zdrebeta Godinarodjenja Majka kobile (majke)

Dam of the foa Year of Birth Dam of the Dam

Ime oca zdrebeta Godinarodjenja Majka pastuva (oca)

Sire of the foal Year of Birth Dam of the sire

Ogdi pagtuvi Godinarodjenja Majka pastuva

Other covering stdlions Year of Birth Dam of the sire

Datum zdrebljenja (paeof Birth): | Mesec (Month) Dan (Day) Godina (Y ear)

Pol (Fodssex): [1Zdrebac (Colt) [1Omica (Filly) Boja (Colour)

DA LI JE KOBILA IMALA BLIZANCE (pid the mare havetwins): D DA (yey D NE (No) DJEDAN UGINUO (0re twin died)

(Ako je odgovor DA |zvestaj morabiti popunjen za oba —izvestaji morgu biti prilozeni zajedno)
If yes, areport must be filed for each — attach both reportstogether

IZVESTAJ DA NEMA ZDREBETA zagodinu (Nofoal report for foaling Y ear)

[] Nije parena (Not bred)

[] Kaobila jalova (Broodmare barren) | IKkobila iskljucena iz parenja (Broodmare retired)

| IKkobila pobacila (Broodmare aborted) | IKkobila prodata pre zdrebljenja (Broodmare sold before Foaling)

D Kaobila pobacila blizance (Broodmare aborted twins) D Blizanci uginuli (Twins died)

[] Blizanci rodjeni mrtvi (Twinsborn dead) [] Zdrebe mrtvorodeno zamanje od 48 sati (Foa born dead within 48h)
D Parena sa nepunokrvnim (Bred to Non-thoroughbred) D Zdrebe uginulo, pode 48 sati (Foal died after 48h)

[] Kobila izvezena (Broodmare exported) [] Kobila uginula @roodmare died) Datum (Date)

(Ako je kobila uginula priloziti uz registraciju, potpisati na poledjini / in case Broodmare died attach mare's Registration papers, sign below)

POTPIS | POTVRDA (The Declaration):Potvrdjujem da su ovi podaci potpuni i tacni i da zdrebe nije zaceto vestaskom oplodnjom, prenosenjem embriona ili
transplanta, kloniranjem ili bilo kojom drugom nacinom genetske manipulacije. Upozna sam i saglasan sa udovima zaregisraciju Srpkog Stud Book-ai placanjem teksi za
regigraciju. Prihvatam da ovlasceni veterinar, na moju odgovornost, uzme DNK uzorak od zdrebeta u svrhu sprovodjenja tesa roditdjstva i da na moju odgovornost
zdrebetu ubaci mikrocip dobijen od Srpskog Stud Book-a Srpski Stud Book zadrzava pravo da zadrzi deo uzorka zaidentifikaciju i utvrdjivanje roditeljstva, sadai ubuduce.
Prihvatam da Srpski Stud Book zadrzava iskljucivo pravo da odluci koju ¢e prijavu prihvatiti, odbiti ili brisati iz Srpskog Stud Book-a i pripadgucih publikacija. (I confirm
thet the information tha | have supplied is true and accurate in dl respects and that the fod was not conceived by artificial insemination, embryo transfer or trangplant,
cloning or any other form of genetic manipulation not herein specified. | agree to abide by the Codnitions of Entry to the Serbian Stud Book and to pay the fee applicable to
regigration. | understand that Serbian Stud Book requires that a Veretinary Surgeon, & my own risk, takes a DNA sample from the foal for the purpose of undertaking
parentage testing and at my own risk implants a microchip supplied by Serbian Stud Book in the foal. Serbian Stud Book reserve the right to retain a portion of the ssmple
for identification and parentage testing, now and in the future. | further understand that Serbian Stud Book reserve to themsel ves the sole right to decide what entries can be
admitted to, exluded or removed from Serbian Stud Book at any time.

POTPIS (Signature): DATUM (Date):

IME (stampanim sovima) Name (in block | etteres): Vlasnik (Owner) D Opunomocenik (Agent) D

Vazno: KRAINJ ROK ZA REGISTRACIJJ ZDREBETA JE 12 MESECI OD DANA ZDREBELJENJA (Deadlineto complete Foal registration is 12 months from foaling date)


mailto:trkaliste@gmail.com

Srpski Stud Book (Serbian Stud Book) ZAHTEV ZA REGISTRACIJU (Registration Application)
Pastroviceva 2

11030 Belgrade / SERBIA

Tel./Fax: 3543839; E-mail: trkaliste@gmail.com

Pisati stampanim slovima (mastilom). Type of print in block letters with ink only. Broj (Ref. number):

Popuniti obe stranei potpisati ga. Priloziti Potvrdu o pripustu, 4 kolor fotorafije izdradjene po uputstvimai dokaz o uplati takse. Ovaj upitnik podati uroku od 12 meseci od dana
zdrebljenja (Complete both sides and sign. End ose a Covering Certificate, 4 colour photographs taken foll owing ingtructions and money order. Complete this registration within
12 months from foaling date).

ODGAJVAC ZDREBETA KAO NA POTVRDI O PRIPUSTU
Vlasnik kohile u trenutku zdrebljenja (Breeder of Foal asit will appear on certificate, owner of mare a time of foaling)

Imei Adresa (Name& Address)

VLASNIK ZDREBETA AKO NIJE BIO ODGAJVVAC
(Foal owner different than breeder)

Ime vlasnika zdrebeta (Foal owner name):

Adresa(address)

Grad (city)

Telefon (phone No) Telefax E-mail
PODACI O ZDREBETU (Foal Information): Datum zdrebljenja (Foding Date)
Majka zdrebeta Godinarodjenja Majka kobile
Dam of the foa Year of Birth Dam of the Dam
Otac zdrebeta Godinarodjenja Majka oca
Sire of the foa Year of Birth Dam of the sire
Drugi pastuv Godinarodjenja Majka pastuva
Other covering stdlion Year of Birth Dam of the sire
(ako gajebilo uigtoj sezoni parenjalin same breeding season)

POSLATI UPITNIK DOdgajivacu D Vlasniku Dnadonjuadresu

Addressinquiriesto: Gresder)  (owner)  (below) IZBOR IMENA ZDREBETA (Fod Name selections)

Po redod edu zeljenog imena (List namesin order of preference)
POSLATI POTVRDU DOdgajivacu D Vlasniku D na donju adresu

Mail Certificate to: (Breeder) (Owner) (below) 1.‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘
Ime (Name):

Adresa(addes 2 [T PPl
Grad (ciny: SEEEEEEEEEEEEEEEEEE
Telefon (Telephone): Teefax: E-mail:

POTPIS | POTV RDA (Signature and Certification):Dole potpisani (a) potvrdjuje da je viasnik ili njegov opunomocenik konja opisanog u ovom formularu, (b) da je adresa
vlasnika konja tacna, (c) da dole potpisani ima potpuna ovlascenja da popuni ova Zahtev, daprimi dokumentakoja su u vezi sa ovim dokumentom od Srpskog Stud Book-a, i (d) da
su podaci uneti uovaj formular potpuni i tacni. Dole potpisani je procitao, razumeo i saglasio se sa Pravilima i uslovima za vodjenje Poreklopisne knjige za konje engleske punokrvne
rase u Srhiji, ukljucujuci i to da se vestacko osemenjivanje, prenosenje embrionaili transplanta, kloniranjeili bilo koji drugi nacin geneticke manipulacije nije koristilo pri dobijanju
ovog zdrebeta. (The undersigned certifies that (a) he/she is the owner or his authorized agent, (b) that the name and address of the owner is correct, (c) the undersigned has full power
to execute and file this report and to receive any request or related documents from Serbian Stud Book, and (d) the information supplied on this form to complete and correct. The
undersigned has read, understands and has compiled with Rules and requiremenst of Serbian Thoroughbred Stud Book, including the fact the artificial insemination, embryo transfer
or transplant, cloning or any other form of genetic manipulation not herein specified was not used in producing this foal).

POTPIS (Signature): DATUM (Date):

IME (stampanim dovima) Name (in block | etteres): Vlasnik (Owner) D Opunomocenik (Agent) D

Popunjeni upitnik podati na adresu (When comleted mail to):
Srpski Stud Book (Serbian Stud Book), Pastroviceva 2, 11030 Beograd, Serbia, Tel./Fax: 3543839; E-mail: trkaliste@gmail.com
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UPUTSTVO

1. Pisani opis mora hiti
otkucan na pisacoj masini
ili pisan velikim Stam-
panim slovima

2. Pisani opis i dijagram mo-
raju se podudarati

3. Sue hele oznake moraju
hiti oznaéene crveno

4. Cvetovi moraju biti oz-
naceni sa "X" i opisani do
detalja

INSTRUCTIONS

1. Written description should
be typed or written in block
capitals

2. Written description and dia-
gram should agree

3. All white markings should be
inred

4. Whorls must be shown thus
“X" and described bellow in
detail

JEDNOM POPUNJEN OVAJ
FORMULAR MORA BITI DAT
ODGAJIVACU ILI OVLASCE-
NOM LICU

Once completed, this form
must be returned to the bree-
der oragent

NE VRACATI SA UZORKOM
KRVI

Do not return with blood
sample

LEVA STRANA
LEFT SIDE

ZA REGISTRACIJU ZDREBADI

VETERINARSKI SERTIFIKAT 0 STAROSTI | 0ZNAKAMA
Veterinary Certificate of age and markings for FOAL REGISTRATION PURPQOSES

LEVA / LEFT
LHIId / WNS3a

GLAUA 1 VRAT SA VENTRALNE STRANE NJUSKA
HEAD AND NECK VENTRAL VIEW MUZZLE

PREDNJE NOGE-ZADNJA STRANA
FORE REAR VIEW

DESNA STRANA
RIGHT SIDE

1HIId / WNS3a

LEVA / LEFT

ZADNJE NOGE-ZRDNJA STRANA
HIND REAR VIEW

PODACI SU BAZIRANI NA INFORMACIJAMA DATIM OD STRANE VLASNIKA ILI OVLASCENOG LICA

These items are based on information supplied by the owner or his/her agent

BOJA POL DATUM iDREBUENJA PASTUV KOBILA
(colour) (sex) (date of birth) o J2e0___ | (sire) (dam)
GLAVA a
(HEAD) S
2
H
URAT s
(NECK) E|
e | E
LP 3
LF g
A A B
a
&8 DP %
s RF S
S > 4 g
[ LZ.
S LH.
. |
D.Z
R.H
> =
* MIKROCIP (Microchip number)
TELO
(BODY)
( STECENI BELEZI[BRANDS]I
DATUM PREGLEDA Poturdujem da sam aplikovao mikro&ip i: a) obele?io Zdrebe prilikom &ipovanja i uzimanja | * IMIE | ADRESA (STAMPANIM SLOVIMA)
krvi; b) obeleZio Zdrebe prilikom Eipovanja za gore navedeni pedigre, a viasnikili oviaséenolice | * Name and address in block capitals
/ /200 potvrduju identitet kobile iz pasosa; €) pre i posle aplikovanja potvrdio sam valjanost
—— | mikrogipa
* Ne sme hiti uzgajiva¢, vlasnik ili trener konja za koga je sertifikat izdat Potpis veterinara
* Not to be the breeder, owner or trainer of the horse for which the certificate is issued Signature of veterinary surgeon




Srpski Stud Book (Serbian Stud Book) ZAHTEYV ZA DODELU IMENA (Name Claiming Form)
Pastroviéeva 2

11030 Belgrade / SERBIA

Tel./Fax: 3543839; E-mail: trkaliste@gmail.com

UPUTSTVO (Instructions):

Ovaj upitnik se moze koristiti kao zahtev za dodelu imena jednom neimenovanom konju ili za zahtev rezervisanih imena. Pri promeni imena konja, original
sertifikata o registraciji zdrebeta mora se poslati sa ovim zahtevom uz potvrdu o uplati propisane takse. Pravila o dodeli imena mogu se na¢i u Pravilima i
uslovima za vodenje poreklopisne knjige za konje engleske punokrvne rase u Srbiji. U knjizi "Registrovana imena punokrvnih konja" sadrzana su pravila i imena
koja trenutno nisu pogodna za kori$¢enje. (This form may be used to claim names for one unnamed horse or to request reserved names. When changing the name
of the horse, the original Certificate of Foal Registration and the Name Authorization Tag (if applicable) must be returned with this request along with the
prescribed fee. Naming Rules can be found in the Rules and Requirements of the Serbian Thoroughbred Stud Book. The Book Registered thoroughbred Names
contains these rules and names that are ineligible for use at the present time).

Korisni saveti (Helpful Hints):

Ime majke i broj registracije konja ili njegova godina rodenja se moraju priloziti, osim kada se rezerviSu imena. Ime ne moze da ima vise od 18 slovnih mesta
(raunajudi i prostore izmedu reéi, apostrofe). Svaki red se sastoji od 18 prostora. Samo jedno slovo ili znak interpunkcije moze se upisati u jedan prostor.
Znacenje stranih reci i kovanica mora se priloziti. (The Dam's name / either horse's registration, or year of birth must be provided, except when reserving names. A
name cannot exceed 18 spaces. Periods, apostrophes and spaces between words are counted when determining the lenght of a name. Each line for name selections
consist 18 blocks. Only one letter or punction mark should be put on each block. The meaning of foreign and made up words must be provided.

Napomena (Note): Ukoliko se zahtev podnosi posle 1.
februara godine u kojoj zdrebe puni 2 (dve) godine placa se
dodatna taksa. (If applied afrer 1st February of two-year-old year extra fees

should be paid).
Registracioni broj zdrebeta: Godina rodenja zdrebeta:
Zahtev za dodelu imena D Foal's Ref No: Foal Year of birth:
(Name Claim) Zemlja rodenja zdrebeta:
Foal’s country of birth:
Zahtev za rezervaciju imena D Ime majke (Dam's Name):
(Reserve Names) Upisati imena $tampanim slovima ili na pisac¢oj masini po

redosledu Zelja (Print or type Name selections):

V' A ZN O (Important): LI P PP PP PP
Popuniti Stampanim slovima ili na pisa¢oj masini.(Please type or print name and address):

Broj stranke (Customer No):

Ime (Name):
Adresa (Address):
Grad (City):
Broj telefona (Telephone No):
Fax, E-mail:

Potpis (Signature):
Datum (Date):

Potpisani je (signature): Vlasnik (Owner) [] Opunomocenik (Agent) []

| Popunjeni upitnik poslati na adresu (When comleted mail to): Srpski Stud Book (Serbian Stud Book), Pastroviceva 2, 11030 Beograd, Serbia, Tel./Fax: 3543839; E-mail: trkaliste@gmail.com




